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Нашему университету исполнилось 27 лет. И трудно 
себе представить, что 12 первых он просуществовал 

без основы гуманитарных знаний — филологичес 
кого факультета. А задумывался кто-либо над тем, 

можно ли назвать полноценным университет, *ie име­
ющий гуманитарных основ? 15 лет н&зад над этим

задумались...

Истоки
Своим появлением фило­

логический факультет во мно­
гом обязан Вениамину Сергее­
вичу Соколову — тогдашнему 
ректору университета. Он в 
81-м году пригласил из КГПИ 
доцента А.П.Сковородникова. 
Александр Петрович возгла­
вил инициативную группу по 
созданию филологического 
факультета в КГУ. Кроме 
А.П.Сковородникова в иници­

ативную группу вошли два до­
цента: Т.И.Бытева и
Г.И.Шленская, уже работав­
шие в КГУ. Началась актив­
ная работа.
А.П.Сковородников объездил 
ведущие университеты стра­
ны. Он внимательно изучал 
организацию филологических 
факультетов, собирал необхо­
димые документы: учебные 
программы, методические по­
собия, планы. Например,

МГУ отдал нам не­
сколько чемоданов 
учебной литерату­
ры. Материалы со­
средоточили в соз­
данном в то время в 
кабинете русского 
языка. Все приходи­
лось делать своими 
руками. Со слов

А.П.Сковородникова, сами до­
бывали пиломатериалы, тех­
нику. Много сил к оборудова­
нию кабинета приложила 
Т.М.Загребина, работавшая 
1981-82 гг. старшим лаборан­
том единственной тогда кафе­
дры русского языка и литера­
туры. А кабинет получился 
хороший. Начать работу было 
сложно, так как создавалось 
все с нуля. Ректор сумел “вы­
бить” несколько квартир, и на

работу были приглашены пре­
подаватели из других вузов: 
И.И.Литвиненко, кандидат 
филологических наук из Ир­
кутска, из Тобольска — 
Т . М . Г  р и г о р ь е в а ;  
О.С.Асписова, выпускница 
романо-германского отделе­
ния филфака МГУ 1981 года, 
В.В.Попадюк, специалист ла­
тинского языка Львовского 
ГУ, Т.В.Шмелева, кандидат 
фил.наук из МГУ, 
А.Б.Щ ербаков, выпускник 
Саратовского ГУ. Эти самоот­
верженные люди стали пер­
выми преподавателями кафе­
дры русского языка и литера­
туры.

Конкурс при поступлении 
в 1981 году составил 3,5 чело­
века на место.

Окончательно факультет 
приобрел официальный ста­

тус лишь в 1988 году. От кафе­
дры русского языка и литера­
туры, которой руководила 
Т.В.Ш мелева, “отпочкова­
лась” кафедра литературы, за­
тем была дздана кафедра об­
щего языкознания и риторики 
и, наконец, журналистики. 
Журналистика как специали­
зация существовала с самого 
начала. Первым “наставни­
ком” первых 10 журналистов 
стал В.М.Ш ломо, спецкор 
“Экономической газеты” по 
Красноярскому краю. Потом 
из Казани была приглашена 
М.С.Савельева, кандидат на­
ук. С 1982 года журналистика 
стала специальностью, и ка­
федру возглавила кандидат 
философских наук
З.И.Палиева.

П ер в ы е  п р еп о д а в а тел и : в ч е р а  и  се го д н я

V

Интервью с Г.М.Шленской
— Галина Максимовна. Вы одна 

из тех, кто стоял у истоков факульте­
та. Кто еще начинал вместе с Вами?

— Я пришла примерно за полтора
года до создания факультета и работала 
на кафедре философии, читала лекции 
по литературе на всех факультетах. До 
меня здесь уже работала Т.И.Бытева, не­
много позже пришел
А.П.Сковородников.

— Какие произошли изменения на 
факультете за время его существова­
ния?

— Во-первых, мы начинали с одной 
кафедры, а сейчас их у нас уже четыре. 
Не было столько преподавателей. Среди 
них — много ученых. Когда начинали 
мы, остепененных преподавателей было 
трое или четверо. Сейчас наш факультет 
в плане научных кадров смотрится со­
лидно. И — что очень важно — среди 
наших коллег сегодня — бывшие наши 
студенты.

Немного жаль, что студенческая 
жизнь за 15 ле г стала вялой. А ведь рань­
ше проводили читательские конферен­
ции, встречи с писателями, телевизион­
ные вечера. Участниками встреч были 
поэты и писатели края, были гости.

— Сколько же студентов было на 
самом первом курсе?

— По- моему, набор был 20 человек. 
[Неверно. Первый набор был 50 человек 
+ 10 так называемых “кандидатов”.-  
ред.] Я тогда была председателем прием­
ной комиссии. Трудность состояла в 
том, чтобы отобрать лучших из луч­
ших. Выбрать было трудно, и нс все 
отличники прошли.

Бытует мнение, что 
первые выпуски бы­
ли более интеллекту­
альными и целеуст­

ремленными, чем 
последующие. 

Однако у А.П. Сково- 
родникова другое 

мнение:

— Несколько слов о различии в 
преподавании тогда и сейчас.

— Я могу говорить много. Вы же по­
нимаете, что водоразделом являлся 1985 
год. А до него мы не могли давать всю 
информацию (например, Солженицын 
был в опале, попробуй скажи о нем — 
голову оторвут). Серебряный век — 
раньше его не изучали как отдельное яв­
ление. Теперь мы изучаем литературу 
русского зарубежья всех трех волн эмиг­
рации. литературу внутренне о сопроти­
вления. ЬС нам пришли такие имена, как 
Замятин, Булгаков, Платонов... После 
1985 года изменилось наше видение ли­
тературы прошлых эпох, мы сегодня мо­
жем сформулировать то, что раньше бы­
ло на уровне впечатлений.

— Ваши пожелания студентам и 
преподавателям в связи с юбилейной 
датой.

— Недавно прошел юбилей 
Д.СЛихачева. По телевизору шла запись 
встречи с ним. Ему задали вопрос о том, 
что такое интеллигентный человек сего­
дня. По Лихачеву интеллигентность — 
это умственная порядочность. И я ду­
маю, что мы должны воспитывать на на­
шем факультете прежде всего это. Если 
студент приходит учиться на филологи­
ческий факультет и не растет нравствен­
но, не корректирует себя, то он станет не 
филологом, а демагогом. Гак вот я хочу, 
чтобы наши выпускники были интелли­
гентными филологами .

Беседу вел Павел Стешин

Интервью с Т.И.Бытевой
— Татьяна Исааковна, с чего начинался 

наш факультет?
— Он образовался как филологическое отделе­

ние при юридическом факультете. А этому пред­
шествовала секция русского языка при кафедре 
иностранных языков, которой я руководила. Со­
стояла она из четырех человек. Мы преподавали 
практическую стилистику на юридическом фа­
культете и курс современного русского языка на 
подготовительном факультете. И вот 16 
лет назад в один прекрасный день 
В.С.Соколов пригласил нас и сообщил 
решение открыть филологическое отде­
ление. Начинать надо было с подготов­
ки абитуриентов. И мы провели олим­
пиаду по русскому языку, которая уда­
лась. В ней участвовали школьники не 
только из Красноярска, но и из других 
городов края. Победители стали наши­
ми студентами. Так все начиналось.

— А кто был первым деканом?
— Нашим первым деканом, когда 

отделение стало факультетом, был 
Иван Иванович Литвиненко. Это был 
замечательный человек, молодой сов­
сем. Все его любили. Он трагически по­
гиб в авиакатастрофе в 1984 году, в де-

.кабре. Я, будучи зам. декана по научной работе, 
подготовила тогда в его память научную конфе­
ренцию на факультете. Выпустили газету.

— Что для Вас филология?
— Это моя жизнь, это моя профессия, это моя 

любовь.
— А есть у Вас какие-нибудь пожелания 

первокурсникам?
— Их очень много. Я их высказываю на каж­

дом занятии, но, видимо, они плохо воспринима­
лся на первом курсе. Я по­

нимаю, что гак было и так 
будет. Мною тоже было мно­
гое воспринято от моих учи­
телей не вовремя. У меня бы­
ли прекрасные учителя. Я 
считаю себя счастливым че­
ловеком, потому что мне всю 
жизнь везло на учителей. Это 
В . А . Т  и м о ф е е в ,  
Н .  А .  Л у к ь я н о в а ,  
М . И . Ч е р е м и с и н а ,  
А.И.Федоров, В.П.Аврорин и 
многие другие.

Спрашивал 
Е. Борковский.

Интервью с Т.М. Григорьевой
— Уважаемая Татьяна Михайловна, навер­

ное, вам много раз задавали этот вопрос, но 
для каждого нового поколения студентов он 
нов и интересен. Как все начиналось?

— Как все начиналось. Очень просто. Как 
обычно. В 81-ом году был объявлен конкурс, на­
бирали две группы студентов. Как такового фа­
культета еще не существовало, мы были отделе­
нием при юридическом факультете. При универ­
ситете существовали разные факультеты: физики, 
химики, математики. Но не было филологов.В об- 
щем-то, без филологов университет — это не 
университет. И , вероятно, наше руководство 
осознало это, и был открыт филологический фа­
культет.

— Татьяна Михайловна, а что для вас лич-

— Это 
моя про­
ф е с с и я ,  
это мое де­
ло и , в об- 
щ е м - т о ,  
это моя 
жизнь.

— В 
последнее 
время лю­
ди с фило- 
логич ес- 
ким обра­
зованием  
жалуются 
на то, что

но филологический факультет

найти работу по специальности трудно.Как 
вам кажется, нужны ли филологи обществу?

— Филологи не просто нужны, они необходи­
мы обществу. Потому что без любви к слову ( а 
филология — это любовь к слову) , без изучения 
родного языка, без обучения грамотности нас по­
глотит пучина безграмотности, а значит и бес­
культурья.Культура напрямую зависит от степени 
знания русского языка. В университет приходят 
люди, несущие в себе любовь к слову, но не жела­
ющие идти преподавать. Я не знаю точных стати­
стических данных, но я знаю, что во многих шко­
лах края не ведется русский язык, Я считаю, что 
наши студенты, хотя они и не готовятся к препо­
давательской деятельности, пошли бы в школу, 
будь там хотя бы минимум достойного отноше­
ния к учителям. Но его в школах не наблюдается. 
Поэтому студенты и нашего, и других универси­
тетов в школу не придут. Вот это как раз и ведет к 
безграмотности будущих поколений.

— Расскажите о И.ИЛитвиненко.
— На мой взгляд, степень внимания к Ивану 

Ивановичу преувеличена. Он ведь не был деканом 
факультета, тогда не было факультета. В об- 
щем-то он был наравне с нами, остальными пре­
подавателями. По-моему, его должность называ­
лась заведующий отделением. Но он был очень 
общительным, живым, студенты помнят его. Он 
отлично знал свой предмет и был неплохим адми­
нистратором.

— Что пожелаете нам и будущим студен­
там?

— Учитесь. Будьте устремленными в знания. 
Ну и, конечно, любите свое дело.

-  Нельзя сказать о ка ко м -т о  
поколении, что оно интеллекту­
ально выше. Всегда, когда что-то  
начинается, все начинается с энту­
зиазма. большего интереса. Ведь 
это бы ло новое дело. П ервы е 
два-три года были еще романти­
ческие мечты. Была иная обста­
новка. Ни студенты, ни препода­
ватели не вынуждены были зара­
батывать. К тому же есть сущест­
венная разница между тем. как ра­
ботать с 300 студентами и 50.

В первый год на ф акультете 
работало 8 преподавателей и 50

студентов, из которых 10 были от­
личниками. Сегодня на факульте­
те 26 штатных преподавателей на 
348 студентов.

Была практически ''ш тучн а я " 
работа. А  когда работаешь инди­
ви д уа л ьн о , повы ш ается  К П Д . 
П репод аватели больш е давали 
студентам, студент больше брал. 
Поэтому результат действительно 
был лучш е: 98%  успеваем ости . 
Это говорит о том, что необходи­
мо думать, как создать индивиду^ 
альную работу на факультете.
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Достижения
За 15 лет существования фа­

культет достиг многого, хотя и 
не всего, о чем думалось и меч­
талось вначале. Последнее вре­
мя все эти достижения вообще 
происходят больше “вопреки”, а 
не “благодаря”. И все же — ре­
зультаты внушительны.

С 1981 по 1996 год число 
студентов увеличилось с 50 
(первый набор) до 340 человек. 
На факультете 4 кафедры. В 
1989 году осуществлен первый 
набор на вновь открытую специ­
альность “журналистика” (пер­
вый официальный выпуск — в 
1994 году, хотя “нелегально”

журналисты выпуска­
лись с самого начала; в 
числе первого выпуска 
факультета был и деся­

ток журналистов).
На факультете остались ра­

ботать 19 выпускников. Девять 
из них — на кафедре русского 
языка (где всего 12 штатных 
преподавателей, т.е. кафедру со­
ставляют, в основном, выпуск­
ники факультета).

За 15 лет было защищено 11 
кандидатских и докторских дис­
сертаций:

в 1983 г. — докторская 
А.П.Сковородникова,

в 1984 г. — кандидатская 
Т.М.Г ригорьевой,

в 1985 г. — кандидатские

A . Б.Щербакова и
B. А. Разумовской,

в 1987 г. — кандидатская 
Н.А.Редько,

в 1992 г. — кандидатские 
А .  В .  М и х а й л о в а ,  
О.Н.Емельяновой (первая дис­
сертация выпускницы факульте­
та), —

в 1995 г. — кандидатские 
И.Е.Кима, И.В.Башковой, док­
торская Т. В. Шмелевой,

в 1996 г. — кандидатская 
Л.З.Подберезкиной.

Подготовлены к защите кан­
дидатские диссертации
Е.В.Осетровой и
Л.А.Киселевой. В список не по­
пали преподаватели, которые 
пришли работать на факультет

уже “остепененными”.
Сотрудниками факультета 

опубликовано большое количе­
ство научных и научно-попу­
лярных работ. Лидером здесь 
является кафедра русского язы­
ка, которой опубликовано 559 
работ (226 из них написаны 
Т,В.Шмелевой). Далее идут: ка­
федра общего языкознания и ри­
торики — 193 (6 в печати); ка­
федра истории литературы и по­
этики — более 250; кафедра 
журналистики — около 20 (сот­
рудниками кафедры разработа­
на программа обучения в учеб­
но-производственных комбина­
тах по специальности “журнали­
стика”, а также проходит ста­
дию рецензирования учебное

по­
собие “Нравственно-психологи­
ческие проблемы профессио­
нального общения журнали­
ста”).

Преподаватели факультета 
регулярно получают гранты 
краевого фонда науки, Госком­
вуза и др. Только сотрудники 
кафедры русского языка с 1993 
по 1996 годы получили 10 таких 
грантов.

На факультете работает 19 
спецсеминаров (самый первый 
— “Актуальные аспекты грам­
матики” — открыт в 1982 г.), 
читается 18 спецкурсов, работа­
ют школы будущего филолога и 
будущего журналиста.

А.Щербаков

Нааежлы п реальность...
...Денисова В.В.: — Мечты, конечно, были красивыми. Хо­

телось переехать в новое помещение. Сейчас говорить, что пере­
едем через год, два или даже пять — буйное фантазерство, так как 
финансовое положение очень тяжелое. Было стремление укрепить 
и материальные, и кадровые основы подготовки студентов журна­
листской специальности. Кое-что, конечно, удалось. Сейчас гото­
вимся к открытию компьютерного класса. Имеем несколько ма­
шин, подготовили помещение, в компьютеры введены новые про­
граммы, необходимые для работы с текстами. Хорошее развитие 
получила специальность журналистики: привлечены преподавате­
ли-практики, открыта специализация радио- теле- газетной журна­
листики. Базой для специальности стали газеты и теле- радиоком­
пании Красноярска. Заключен особый договор: мы помогаем кадра­
ми, они специалистами.

Не осуществились надежды, связанные с повышением уровня 
подготовки и, самое печальное, культуры студентов.

В целом факультет развивается достаточно нормально, но необ­
ходим социальный заказ на наши кадры. Со стороны, например, 
школ и СМИ такой заказ сформировать можно, но обеспечить его: 
Надеюсь, что это временная ситуация. Газеты и рекламные агентст­
ва часто востребуют наших студентов. У всех на устах одна фраза: 
“Помогите специалистам!”

...Сковородникова А.П.: — Надежды были на то, что фа­
культет будет развиваться. Частично они исполнились, но ожида­
лось большее. Нельзя сосредоточивать все свои мысли на пессими­
стических сторонах нашей действительности, нужно стремиться 
делать все, что можно в этой ситуации. За время существования фа­
культета я защитил докторскую диссертацию, стал профессором, 
докторскую защитила и стала профессором Т.В.Шмелева, над док­
торской работает Т.М.Григорьева. Другие преподаватели в меру 
своих сил двигают науку вперед.

В этом году мы начали издавать свой научно-методический 
бюллетень “Теоретические и прикладные аспекты речевого обще­
ния”. Будем издавать его пока есть силы, два-три раза в год. При­
влекаем к участию в этой работе ученых из других городов. Делали 
всю работу на одном энтузиазме.

Праздник или новые трудности?
К юбилею на факультете подходят с разным настроением. На­

пример, А.В.М ихайлов был чрезвычайно краток в ответе на воп­
рос о настроении. Как сказал Алексей Валерианович, настроение не 
совсем праздничное, скорее деловое. К этому празднику более все­
го причастны те преподаватели, которые пришли раньше. 15 лет — 
не повод для очень пышного торжества, это возраст вступления в 
ответственный период. Сейчас город и край могут видеть в факуль­
тете серьезную силу, способную решать насущные задачи в регио­
не.

В “Энциклопедии Прие- 
нисейского края”, что 
готовится к печати, бу­

дет несколько строк о первой в 
Красноярье кафедре журналисти­
ке. Это — факт истории краевой 
печати. И как бы то ни было, а 
чувствовать себя творцами исто­
рического события — приятно.

Идея профессиональной под­
готовки журналистов родилась 
вместе с факультетом. Но осуще­
ствлялась она постепенно. Снача­
ла специализация в виде “дове­
ска” к филологическому образо­
ванию, когда филологи после 
лекции шли в библиотеку, а 
“журналисты” общались с крас­
ноярскими журналистами-прак- 
тиками, писали заметки, интер­
вью, и летом разъезжались на 
практику в “районки”. Несколько 
лет этим бурным процессом с 
большим энтузиазмом и материн­
ской теплотой руководила Мира 
Сергеевна Савельева, кандидат

филологических наук, пригла­
шенная из Казанского универси­
тета. Потом сложилась парадок­
сальная ситуация. Выпускники, 
защитившие творческие сочине­
ния по журналистике, получали 
дипломы по специальности “фи­
лолог, преподаватель”. Эту ситу­
ацию удалось разрешить с откры­
тием кафедры и, соответственно, 
специальности. Таким образом 
де-юре журналистика — самая 
юная дама на факультете. Ее мла­
денчество создает нам, коллекти­
ву кафедры, немало проблем. Че­
му учить? Как учить? Кого учить 
и с чьей помощью? Ну, а дальше 
— ряд еще более неразрешимых 
трудностей типа современной ма­
териальной технической базы: 
собственной теле- и радиосту­
дии, типографского комплекса, 
фотостудии, газетно-журнально­
го архива и т.д. Но пока пробле­
мы решаются и не решаются, мы 
смеем быть и собой даже гор­

диться.
Журналистика —- прекрас­

ная профессия в том смысле, 
что она открывает пути в самые 
разнообразные сферы деятель­
ности. Наши выпускники стали 
заметными фигурами в профес­
сиональном цехе красноярских 
журналистов. В телекомпаниях 
краевого центра работают 
В.Востров, Е.Рябовол,
В.Власов, О.Альберг,
И.Тодышева, Ю.Сорокина, 
Л.Семенова и др. Газетчиками 
стали С.Костоусова,
Я.Евграфова, О.Зеленко, 
Н.Замятина, И.Критский и мно­
гие-многие разъехавшиеся от 
нас по городам и весям. Пользу­
ясь случаем, обращаюсь ко всем 
нашим воспитанникам: отзови­
тесь, пришлите весточку, загля­
ните на огонек! Нам очень важ­

на обратная связь с вами! В сме­
жные с журналистикой сферы,где 
требуется коммуникабельность, 
грамотность, навык управленчес­
кой и рекламной деятельности, 
тоже ушли наши выпускники. 
Достаточно назвать А.Макарова 
и Д.Чечкина, приобщившихся к 
высшему эшелону местной вла­
сти — краевой администрации. 
Или Е.Кузнецову, активно помо­
гающую своей маме-директору 
руководить “Пикрой” . Или 
Е.Корчак и еще нескольких ребят 
(государственная тайна!), решив­
шихся на работу в органах внут­
ренних дел и прочих компетент­
ных органах. Когда обсуждалась 
концепция кафедры, мы остано­
вились на идее углубленной ком­
муникативной и социально-пси­
хологической подготовки буду­
щих журналистов, ну, и пожалуй, 
на необходимости повышать об­
щекультурный и философский 
“этажи” их образования. На наш 
взгляд, именно за этими аспекта­
ми профессионализма — буду­
щее. Возможно, в перспективе в 
программу развития журналисти­
ки мы предложим такие специ­
альности, как коммуникатор и 
специалист по связям с общест­
венностью (паблик-рилейшинз). 
А пока на протяжении всех пяти 
лет обучения со студентами, кро­
ме теоретиков и практиков жур­
налистов, работают профессио­
нальные философы, а также 
юрист и психолог. Вместо быв­
шей обязательной когда-то вос­
питательной работы со студента­
ми пытаемся создать Пресс-клуб 
в целях непринужденного и инте­
ресного как старшим, так и млад­
шим профессионального обще­
ния. Так и живем!

З.И.Палиева

Ч Т О  В А М  Д А Л  Ф А К У Л Ь Т Е Т ?
Иное настроение у А.П.Сковородникова. По мнению Алек­

сандра Петровича, трудно говорить о хорошем настроении. То, что 
происходит в стране, всегда отражается на науке. Сейчас о науке 
никто не думает, все заняты экономикой. В первую очередь это от­
ражается на факультетах, которые “производят” культуру. Он счи­
тает, что мы к юбилею подходим с таким настроением: слава Богу, 
что мы существуем! Большое достижение уже то, что факультет не 
закрыт, что мы принимаем студентов, что студенты учатся, и мно­
гие учатся хорошо,что не заглохли научные исследования.

Декан факультета настроен оптимистически. Он считает, что 
необходимо засвидетельствовать свое почтение и свою благодар­
ность тем, кто вложил много сил и времени на создание и развитие 
факультета. Владимир Васильевич надеется, что многим препода­
вателям этот юбилей принесет радостные встречи с выпускниками.

• О.Гаврилова, А.Брейнер (Ф-23)
Студенты и наука.
С первых же дней существования факультета студенты были озабоче­

ны своим вкладом в науку. Первая поездка на научную конференцию со­
стоялась в 1982 г. в УрГУ . Студенты-второкурсники повезли свои науч­
ные доклады, написанные на материале фольклорных текстов,которые 
они собрали на практике: Е.Сочигирь “Бытование частушек п.Тугач”, 
Т.Сергеева “Кодекс женского поведения в лирических песнях”, 
Т.Христенко (Михайлова) “Опыт анализа баллады “Девушка задает загад­
ки”. На факультете активно работало Научное Студенческое Общество 
(НСО), хотя, кажется, замдекана по науке не было. Студенты самоорга- 
низовывались под руководством преподавателей. Работало два кружка — 
литературоведческий (староста Е.Малаховская) и лингвистический (ста­
роста И.Башкова). Судьба первого неизвестна, а лингвисты вели дневник 
своего кружка (секретарь А.Катюшина), из которого видно, что просуще­
ствовал кружок с 1982 по 1986 год под рук. Т.В.Шмелевой, а потом были 
попытки возродить его в виде лингвистического клуба.

-  Первое, что дал факультет, — 
изменил мировоззрение, расшатал, 
разболтал его, сделал его гибким, 
открытым для всего нового. Фило­
логия — идеальная область, чтобы 
потом заниматься любой деятельно­
стью; это база и определенное уст­
ройство мозгов. Второе — возмож­
ность существования в Красноярске 
(я не думала, что останусь здесь 
жить): круг знакомых, друзей, кол­
лег; учеников, в некотором смысле.

(выпуск 1994 г.)
— Дал возможность выбрать 

профессию, высоко ее ценить (ра-

ботать в “Комок”, например, не 
пойду), потому что видела настоя­
щих людей науки — не только на 
факультете, но и приезжих лекто­
ров, а также в поездках на конфе­
ренции, т.к. по-настоящему значи­
мых людей на самом факультете 
лично для меня было немного. Спа­
сибо факультету за то, что пригла­
шал отличных ученых, что давал 
возможность ездить в другие вузы.

(выпуск 1986 г.)
:— Здесь ко мне пришло пони­

мание не на уровне слов, а на уров- 
не физического ощущения, что че-

ЧЕГО ФАКУЛЬТЕТ НЕ ДАЛ?
-  О чем я очень жалею (это во- ■ — Честно говоря, когда мы учи- 

обще беда Красноярска) — литера- дись. мы часто говорили, что закан- 
т\ роведснием здесь -заниматься не- чиваем факультет не для образова- 
возможно: пег книг. В отдаленном ния. а для себя. Я о своем личном
ог центра вузе нет хорошей литера- образований очень низкого мнения,
ту ро вед чес кой научной школы. Фа- Можем быть, нам давали, но мы не 
куплет не дал умения работы в ар- взяли.
\ива\. анализа и выбора рукописей 11е было сплочённости на курсе,
и книг, не дал общения с хорошим т.к. специфика нашего факультета 
редактором, не научил текстологи- — много девушек и мало мальчи- 
чсской работе. И очень узкий круг ков. а когда девочки делят трех 
общения. мальчиков, то это... не.способствует

(выпуск 1986 г.) сплоченности.

Опыт передается от поколения к поколению.
Е .В .О сетр ов а , А. Н. С п ер ан ск ая ,

О .Н .Емельянова,И .В . Башкова, Л.З. П одберезкина, 
Л .А .К и сел ев а , Т .М .М ихайлова, Е .О .П угач ева , 
М .В .С аш ен к о, О. Н. Бы кова, .А .С уоботк и н ,
А.И.Разувалова, А.В.Россова, Т.В.Рудакова —  теперь 
их имена пишут не в приказах на стипендию, а в за­
четках сегодняшних студентов.

Мне как журналист), т.е. (выпуск 1992 г.)
обучавшейся по программе журна- Факультет не смог мне дать
листов, недодал базовых знаний. Я профессиональных умений, кон- 
об этом жалею. Нам еще повезло. кретно — журналистских. Нас толь- 
что мы учили латынь, но уже не ко предупреждали, чтожурналисти- 
учили историю русского литератур- ка — дело практическое. После ву-
ного языка. Жалею, что выкинули за мы все испытали шок. Была тео-
из программы такие ку рсы, не оста- ретическая база, а умения работать 
вили . гаже факу льтативов. — нет.

(выпуск 1994 г.)

го-то не знать, не разбираться, 
знать поверхностно — стыдно. Это 
ощущение помогло мне быть в Мо­
скве на уровне . М.С.Савельева да­
ла мне уверенность в моей журна­
листской состоятельности. А 
Шмелева поставила меня в “ситуа­
цию роста”, заведомо низко оценив. 
Мне стало обидно, и я написала ра­
боту у нее (на 1-ом курсе но языку 
газеты). Высокая оценка работы — 
комплимент мне от Шмелевой. И 
еще я хотела выразить умопомрачи­
тельное восхищение студентами: в 
такое время сидеть и грызть гранит 
науки, а не сходить с ума по руб­
лю!..

(Выпуск 1989 г.)
— Первое и самое полезное, 

что сейчас в жизни пригождается 
— обилие друзей и дружеских 
связей, причем с выпускниками 
всех факультетов. Университет­
ские выпускники работают в раз­
ных сферах, и с ними можно де­
лать разные дела. Выпускников 
КГУ всегда можно отличить по 
культурному уровню, который у 
них есть. Этот уровень приобрета­
ется как-то само собой. Я, напри­
мер, тусовалась в различных куль­
турных тусовках: КЛШ, ансамбль 
КГУ на базе КСГ1, школа космо­
навтики, физфак.

(выпуск 1992 г.)

Продолжение на 
3-й странице

(выпуск 1988 г.)
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Исторический — первый — выпуск

, шутка психологов о своем первом 
декане, уехавшем в Москву в министерство: 
“ПГ1Ф потерял Болотова”, — воспринималась 
именно с тем юмором, на который была рассчи­
тана. Фраза “Филфак потерял Шмелеву”, описы­
вающая почти аналогичную ситуацию, как-то не 
вызывает веселья, потому что это — горькая 
правда. Это реальная потеря для факультета. Са­
ма Татьяна Викторовна с присущей ей скромно­
стью во всем, что касается ее самой, такого зна­
чения себе не придает, и даже не претендует на 
прошлую свою роль в жизни факультета, хотя 
все знают, сколь велика она была. Всегда с такой 
готовностью пишущая о других, Татьяна Викто­
ровна не стала писать “авторских” размышлении 
о прошлом факультета и определенно просила 
своих аспирантов не писать статей лично о ней. 
Редакции пришлось поставить категорическое 
условие: без отдельной заметки о Шмелевой вы­
пуска не будет.

Гаазами первых студентов
Филологический факультет может по праву гордиться своими выпуск­

никами. Они разлетелись по всему краю и пополнили кадры СМИ, вузов, 
школ, библиотек. В евое время наши знаменитые (и не очень) выпускники 
также, как и мы сейчас, участвовали в концертах, бегали в библиотеки, 
тряслись перед экзаменами. В общем, жили — не тужили. Что же запомни­
лось им больше всего из студенческой жизни?

А запомнилось многое. Неизгладимые впечатления оставили поездки в 
колхоз на целых два месяца. Хрупкие, нежные девушки филфака ворочали 
тяжеленные котлы на кухне, работали на зерносушилках. Чтобы не сорвать 
план по заготовке зерна, первой смене вставать приходилось в 5 часов ут­
ра, а второй смене — задерживаться до трех часов ночи. Это обычный 
ритм колхозной жизни, к которой приобщились и несколько первых набо­
ров филфака. А с чем можно сравнить ответственность раздачи пищи це­
лой бригаде? С этим нельзя сравнить даже экзамен по старославянскому 
языку. Правда, комбайнеры называли филфаковских “поваров” кормили­
цами, а от преподавателей такого не услышишь. Ни тяжелая работа, ни ба­
ня по-черному — ничто не сломило дух филолога. И вечером, когда тело, 
измотанное работой, не могло пошевелиться от усталости, они пели народ­
ные песни. Для души, так сказать.

Песни, частушки, загадки и прочие произведения народного творчества 
студенты собирали сами на фольклорной практике, которая ассоциируется 
у выпускников — у кого со стаканом крепкого домашнего самогона, у кого 
с парным молоком, у кого с лавочкой у ворот, а иные остались навсегда 
пораженными деревенским обычаем здороваться со всеми людьми, кото­
рых встречаешь на улице. Деревни на время летней практики превраща­
лись в “театр военных действий”. Территория была разделена на “сферы 
влияния”, точнее — “собирания”. Возникали конфликты между конкури­
рующими “пишпарами” (пишущими парами) из-за “носителя”. Некоторые 
наиболее предприимчивые бабушки использовали бесплатную рабочую 
силу, например, на огороде. Как говорится, без труда не выловишь и рыбку 
и пруда. Первому набору фольклор читала приехавшая из тогдашнего 
Свердловска доктор наук Кругляшова. Семинары вел А.Б.Щербаков. А с 
1982 по 1986 гг. фольклор вела А.Ф.Пантелеева, прекрасный знаток, пре­
красный исполнитель русского фольклора. Она устраивала после прохож­
дения практики отчетные концерты со студентами. Любовью пользовался 
у студентов Е.АЛозинский, его уроки музыки запали выпускникам глубо­
ко в души.

ние делиться ими — огромно; гово­
рить это — значит говорить баналь­
ности. Если кто-то был лишен лич­
ного общения с Татьяной Викторов­
ной или не успел стать ее слушате­
лем в учебной аудитории, то он мо­
жет прочесть ее многочисленные 
публикации (кстати, в одном только 
УЖе Шмелева опубликовала более 
50 текстов).

О ее неутомимости могли бы 
ходить легенды, если бы это не бы­
ло уже так... привычно для Татьяны 
Викторовны, которую мы знаем. 
Посмотрите, сколько она успела 
сделать за 10 дней своего последне­
го приезда. Прочитать два спецкур­
са (для экономистов и филологов); 
подготовить и провести открытое 
заседание семинара, посвященное 
В.А.Белошапковой; прочесть руко­
пись диссертации и организовать ее 
обсуждение на кафедре; прочитать 
доклад филологам о языке города; 
выступить перед учителями с рас­
сказом о своей программе изучения 
русского языка в школе; посетить 
уроки и дать консультации в другой 
школе; сделать макет газетной по­
лосы “Гуманитарная помощь” и 
привлечь к сотрудничеству в ней 
специалистов. Солидный список? А 
еще масса “внерабочих” контактов, 
бесед, разговоров и дел.

\  Это лишь некоторые черты ха­
рактера человека, который долгое 
время был “лицом” факультета. И 
хорошо, что многие знали филфак 
КГУ именно таким.

А.Сперанская, выпуск 1986 г., 
преподаватель кафедры русского

языка.

Когда я, по поводу разных дат, 
проводила опросы с просьбой ука­
зать самую яркую личность факуль­
тета, мне в разные годы называли 
имя Татьяны Викторовны Шмеле­
вой. Видимо, есть доля истины в 
шутливом звании, данном ей на од­
ном из факультетских праздников: 
КУСТ, что значит “Кумир студен­
тов”. Одно не точно: ею восхища­
лись и продолжают восхищаться не 
только студенты.

Никто, я думаю, не обидится, 
если сказать, что Татьяна Викторов­
на, пока работала у нас, олицетво­
ряла собой лучшие стороны фа­
культета. Ее поразительная работо­
способность как ученого, педагога 
и пропагандиста филологических 
знаний, качество и глубина всех ее 
работ, ее курсов сделали бы честь и 
более титулованному вузу. Счастье, 
что в свое время она выбрала наш.

Человеческие качества Татьяны 
Викторовны удивительны. Можно 
быть авторитетным и любимым 
преподавателем, оставаясь неэмо­
циональным и лаконичным. Но 
Татьяна Викторовна — другой че­
ловек. Каждая ее лекция насыщена 
эмоциями как автора, так и слуша­
телей. Татьяна Викторовна во всех 
своих выступлениях предлагает не 
только информацию для мозгов, но 
и реализует свою склонность к 
юмору. Замечу по этому поводу, 
что попутно она тем самым “воспи­
тывает” свою аудиторию, если под 
воспитанием понимать формирова­
ние у человека некоторых жела­
тельных качеств. Не думаю, что 
воспитывают поучения и назида­

ния. Татьяна Викто­
ровна передает свои научные, педа­
гогические, человеческие принци­
пы легко, облекая серьезное содер­
жание в форму запоминающегося 
афоризма, которому хочется следо­
вать. Например: “Первые 10 минут 
вас слушают, а потом только дела­
ют вид” (афоризм по мотивам 
Д.С.Лихачева). Главное, что сама 
она выполняет заключенные в суж­
дениях “правила поведения”: все 
знают, что “держать” аудиторию 
она может не 10, а все 100 и, навер­
ное, больше минут. Правда, она ни­
когда не злоупотребляет вниманием 
людей. Но слушать ее — удовольст­
вие. В отличие от некоторых линг­
вистов, которые часто даже о красо­
тах языка говорят блекло и утоми­
тельно, речь Шмелевой обладает 
бесконечным числом интонаций и 
“животрепещет” примерами. У 
Татьяны Викторовны настоящий 
дар слышать своеобразие словоупо­
требления в самом обыденном рече­
вом тексте.

Я всегда удивлялась ее виртуоз­
ному владению жанрами. Нет, ка­
жется, сферы общения, где бы Тать­
яна Викторовна не могла быть об­
разцом. Я не знаю, тема влияет на 
человека или человек выбирает те­
му, но совершенно очевидно, что к 
Татьяне Викторовне никогда не бу­
дет применимо звание “сапожника 
без сапог”. Изучая модусные нюан­
сы текста, она сама прекрасно уме­
ет дозировать “субъективность” 
своих высказываний и выбирать те­
мы. Говорить о том, что тем у нее 
неисчерпаемое множество и жела-

ЧТО ВАМ ДАЛ ФАКУЛЬТЕТ?
— Профессиональную подго- ние беседы. За то, что преподавате- 

товку, относительную уверенность ли терпели нас и загружали себя об- 
в завтрашнем дне. Какую-то куль-__ _ £ _  .г 3 3 щением с нами — нужно поставитьтуру, благодаря общению с такими 3
высокопрофессиональными людь- им памятник.
ми, как О.С.Асписова, 
Т .  В .  Ш м е л е в а ,  
Г.С.Хабургаев, А.А.Жук, 
О.Г. Ревзина,
Т.М.Григорьева. Это люди, 
причастные не только к ме­
стной (провинциальной) 
культуре.

—- Самое, пожалуй, заме­
чательное, что было в моей 
жизни на факультете — это 
общение с преподавателями 
вне лекций. Таких “мест” 
было много — спецкурсы, 
просеминарии, семинары, 
лингвистический кружок, 
практики. И еще — домаш-

(выпуск 1986 г.)

ЧЕГО ФАКУЛЬТЕТ НЕ ДАЛ?
- -  Жаль, что даже филфак не освободил 

от "выворачивания" мозгов историей 
КПСС, атеизмом, политэкономией. Больше 
было бы времени заниматься своей профее- 
еиоиаяьной подготовкой. Это очень ощути­
мо.. сейчас, когда видишь, как много не про­
читано вовремя, как могло было бы быть 
использовано время, проведенное в бее- 
ем ы еден ном ко i те не кг и ро Вани и свезло в 
партий, ленинских работ и признаков капи­
тализма. социализма и империализма,

(выпуск 1986 г.)
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Отцы и матери факультета

Самой известной и в то же время самой таинственной фигурой 
во всем процессе развития факультета является, пожалуй, декан. 
За время существования факультета на этой должности побывала 
плеяда талантливых людей. Как уже говорилось, И.И.Литвиненко 
был с 1981 г. руководителем филологического отделения. Но по 
существу он исполнял функции декана новорожденного факуль­
тета. После трагической гибели Ивана Ивановича деканом стала 
Р.И.Юшкова (с кафедры истории КПСС), а потом эти функции 
взял на себя В.И.Петрищев (зав.кафедрой иностранных языков). 
Одна из его по достоинству оцененных на факультете заслуг в 
том, что он набрал 15 молодых людей. Правда, их почти всех по­
том забрали в армию, но все же... какое-то время дамский коллек­
тив был разбавлен.

Некоторое время исполняла обязанности декана З.И.Палиева. 
А в 1989 г. на эту должность был избран В.В. Денисов. Оставив 
практическую журналистику, он сделал осознанный выбор. В сво­
ей предвыборной программе, которая называлась “Столешница”, 
Владимир Васильевич, в частности, призывал студентов исполь­
зовать для рисования бумагу или дисплей вместо парт. Но студен­
там, видимо, что в лоб, что по лбу...

Тартуские традииии
Владимир Матвеевич Паперный приехал в наш уни­

верситет в 1984 г. Приняла его на работу Т.В.Шмелева, 
зав. тогдашней кафедры русского языка и литературы. 
Перед приездом он прислал свои тексты — автореферат 
кандидатской диссертации и два выпуска “Записок Тарту­
ского университета”. В Тарту В.М.Паперный публиковал­
ся не случайно. Он хоть и москвич, но закончил Тарту­
ский университет и написал диплом под руководством 
З.Г.Минц “Гоголь и А.Белый”, а потом он вернулся в Мо­
скву и без аспирантуры написал диссертацию по 
А.Белому, которую защитил тоже в Тарту. У нас Влади­
мир Матвеевич преподавал русскую литературу 19 — на­
чала 20 века, теорию литературы, стиховедение. Отноше­
ние студентов к нему было разное, но для всех было оче­
видным, что он — один из умнейших людей факультета, 
его гордость и легенда. Уехал он из Красноярска не по 
своей воле (хотя?..) и сейчас преподает в университете 
г.Хайфа (Израиль).

Литвиненко [факультет “на крови”?]
Первого декана очень любили. Дело не в романтизме первых лет 

и не в трагической гибели этого человека. Дело в том, что Иван Ива­
нович был одним из немногих преподавателей , кто внушал студен­
там чувство гордости от того, что они причастны к университету, а 
не развивал у них комплекс неполноценности. Хотя тоже — громко 
возмущался студенческим невежеством, и любимой фразой его была: 
“Не надо путать Божий дар с яичницей”. Он так искренне переживал, 
если студенты чего-то не знали! Мог задавать один и тот же вопрос 

I десятку студентов, зато как победоносно ставил “отлично” тому, от 
кого слышал, наконец, требуемый ответ. Рассказывают, что он , рабо­
тая в приемной комиссии, вышел покурить и обратился к стоящим 
абитуриентам с призывом выучить сложносочиненные и сложнопод­
чиненные предложения, потому что многие на этом “валятся”. Нерв­
ничать так за своих студентов он мог, как никто.

Перипетии старославянского
Отношение студентов к этому предмету, как 

правило, далеки от симпатии. Однако были некогда 
исключения. Первому набору его читал чело­
век-учебник Г.А.Хабургаев (т.е. автор учебника). 
Научив первокурсников кое-чему за две недели, он 
уехал обратно в Москву. А семинары вел и экзамен 
принимал И.ИЛитвиненко, который был фанатом 
скорее фонетики, чем старославянского.Поэтому, 
кто хотел знать язык -  прилагал усилия, осталь­
ные трепетали перед экзаменом и шепта-

ли:”Погибоша аки обре”. Затем старославянский 
преподавал А.В.Москвин. Он вел его мужественно, 
преодолевая сопротивление студентов, которые ни­
когда не упускали возможности повеселиться. Ког­
да в лекции про супин Андрей Вениаминович при­
вел фразу из Библии “ПРИШЬЛЪ ЕСИ СЪМО МО- 
УЧИТЬ НАСЪ “, студенты принялись хохотать, 
увидев в этих словах точное отражение ситуации 
на лекции. Сейчас этот язык наших предков препо­
дает выпускник Чебоксарского университета, аспи­
рант В.В.Колесова — А.В.Михайлов.

Ты п о м н и ш ь ,  к а к  в с е  н а ч и н а л о с ь  
В с е  б ы л о  в п е р в ы е  и в н о в ь

Если размахиваться на эпос, то 
можно было начать так: это было 
в то время, когда таксисты 
отказывались ехать “на гору”, 
уверяя, что город кончился и 
дальше - только кладбище; когда 
в “верхнем” Академе стоял один 
лишь дом среди пустыря и в этом 
доме жил декан; когда в 
общежитии №2 жили молдые 
преподаватели молодого
филотделения... Да, неплохая 
получилась бы повесть прошлых 
лет. Но боязнь впасть в 
ностальгические воспоминания 
останавливает и требует другого. 
Скажем, рассказа о чувствах 
филолога первого набора, анализа 
впечатлений студента той поры 
(не с целью назидания или 
поучения, а для запечатления 
мгновений прошлого, так сказать).

Из всего обилия впечатлений 
выделю два, самых
отличительных, на мой взгляд : 
архитектурное и географическое.

Так сложилось, что мы 
освоили здание университета 
(тогда это был биохим) свеху 
донизу, от самой большой 
аудитории на 4-ом этаже до 
подвала, где был гардероб. Об 
этом, может быть, не стоило и 
упоминать, но, как мне кажется, 
даже такая маленькая 
“вертикальность” в отличие от 
нынешней “горизонтальности”, 
когда все сосредоточено на одном 
этаже, влияет на чувства человека. 
Это не противопоставление^ 
простое сравнение , ккак человек 
равнины и человек , выросший в 
горах.Получалось, что в нашем 
распоряжении были все четыре 
этажа , и у каждого был особый 
“климат”. У нас не было своего 
этажа. Деканат и единственная 
кафедра находились на 1 -ом этаже

в помещении под центральной 
лестнницей, приказы
вывешивались на доске около 
столовой. На втором располагался 
шикарный, отделанный с 
иголочки кабинет русского языка 
и литературы. С этим местом 
связано многое, ведь оно и 
задумывалось не как 
обыкновенная аудитория.
Заседания лингвистического 
кружка трудно представить в 
какой-либо другой аудитории, так 
как кружковцы пищу духовную 
запивали кружкой чая.Основными 
учебными аудиториями были 3-17 
и 3-15, где была самая удобная 
для работы мебель. Не будем 
впадать в могущее стать 
утомительным перечисление 
помещений. Просто замечу,что 
статичным,’’оседлым” наше 
положение не назовёшь.с каждым 
годом прибавлялась новая 
площадь, которую нужно было 
“осваивать” . Может быть, это 
способствовало нашей
подвижности, “лёгкости на ногу”. 
И это уже географический сюжет.

Как мне кажется, мы много 
ездили и по стране и по краю. По 
стране - в научные 
командировки, по краю - по 
другим делам: практики, колхоз, 
пионерлагерь(хотя это тоже 
практика - педагогическая). 
Конечно, многие поездки мы 
совершали не собственной 
инициативе. Чтобы поехать в 
чужой вуз на конференцию с 
докладом, надо было преодолеть 
страх. Это было нелегкой работй 
научного руководителя.И надо 
сказать, делали они это успешно. 
Даже в МГУ им.Ломоносова мы 
ездили не с чувством 
приобщиться к их науке, а 
показать им нашу. Такое

нахальство в то время сыграло 
свою положительную роль: с 
мэтрами мы разговаривали без 
горлового спазма, могли внятно 
объяснить суть своего 
исследования. “Разомкнутость” 
научной географии, внушаемая 
нам с первого курса (“Вы должны 
видеть людей, делающих науку”), 
вошла, мне кажется, в наше 
сознание и , надеюсь,осталась в 
нем навсегда. Приведу такое тому 
подтверждение. Несколько 
студентов в свое свободное время 
отправились в Тарту, чтобы лично 
услышать лекции Ю.МЛотмана.

Это пришлось предпринять 
потому, что “гора” не шла к 
“Магомету” . Но надо честно 
сказать, что “горы” часто шли к 
нам. Если привести имена людей, 
приезжавших к нам на факультет, 
то составится солидная “книжная 
п о л к а ” :
Г.А.Хабургаев,В.П.Кругляшова, 
А . А . Ж у к , 
Е.В.Красильникова,О.Г.Ревзина, 
В .  Н .  Н е м ч е н к о ,  
Л .П .К р ы с и н ,Л .Л .К а с а тк и н , 
В.Н.Турбин, Ю.Д.Апресян... Всех 
этих людей мы не только с 
почтением слушали (трепетало в 
душе все же некое благоговение - 
куда от этого деться), мы 
пытались держаться на уровне, 
думали, о чем бы спросить умного 
человека? Была у нас еще 
приятная обязанность : водить 
уеных гостей по городу, а 
желающих из них - по 
С т о л б а м . В о з м о ж н о ,  
экскурсоводами мы были не 
блустящими, но мы учились.

И вот - уже выучились.

А.Катюшина

Наши в Праге
В сентябре 1984 г. Г.М.Шленская была ко­

мандирована в Чехословакию и работала 
там зам.директора филиала Института рус­
ского языка им. Пушкина в Праге. Она обес­
печивала контакты с филфаками городов 
Брно, Оломоуц и Праги, а также отделений 
русского языка и литературы педфакультетов 
восьми областных чешских вузов между со­
бой и с советской стороной. Была постоян­
ным автором журнала “Дружба” (Братисла­
ва), организовывала конференции по проб­
лемам изучения русского языка и литерату­
ры, читала лекции преподавателям вузов и 
школ. За эту работу Галина Максимовна бы­
ла награждена большой серебряной меда­
лью Карлова университета и медалью Зден­
ки Ноедлы за укрепление культурных контак­
тов между Союзом и Чехией. В конце 1989 г. 
командировка закончилась. Чехи были наши­
ми гостями, участвовали во 2-х Славянских 
чтениях.

Фольклорная песня первого набора филологов 
с некоторыми сегодняшними комментариями.

А  гд е  ж и в у , а гд е  ж и в у ?
В  с и б и р с к о м  го р о д е  на  Ка
Е с ть  в  э т о м  го р о д е  р е ка .
К о н е ч н о ,  м ы  п о н и м а л и  

с в о ю  н е к о т о р у ю  и с к л ю ч и ­
т е л ь н о с т ь  —  б ы т ь  п е р в ы м и  
б ы л о  п р и я т н о . В  о с т а л ь н о м  
ж е  м ы  м а л о  о т л и ч а л и с ь  о т  
п е р в о к у р с н и к о в  л ю б о г о  ф а ­
к у л ь т е т а .  И д а ж е  и н о г д а  с  
з а в и с т ь ю  с м о т р е л и  на  ф и з и ­
к о в , ч ь и  с т а р ш е к у р с н и к и  д е ­
л а л и  т а - а -а к и е  Д н и  ф и з и к а !  
Н о  с  с а м о д е я т е л ь н о с т ь ю  у  
н а с  н а  ф а к у л ь т е т е  б ы л о  в с е  
в  п о р я д к е , и ф и л о л о ги  ч а с т о  
б ы л и  п о б е д и т е л я м и  к о н к у р ­
са  п е р в о к у р с н и к о в  “ П р о ш у  
с л о в а ” .

А  гд е  у ч у с ь ,  а гд е  у ч у с ь ?
Д а  в  у н и в е р с и т е т е  я
И л ю б и т  ка ф е д р а  м е н я .
П о с л е д н ю ю  с т р о ч к у , к о н е ­

ч н о , не  н а д о  в о с п р и н и м а т ь  
б у к в а л ь н о .  Н о  м н о г и е  п р е ­
п о д а в а т е л и  н а с  б у к в а л ь н о  
о п е к а л и  и д а ж е  н е с к о л ь к о  
б а л о в а л и  с в о и м  в н и м а н и е м :  
о н и  п р и х о д и л и  на  в с е  н а ш и  
в е ч е р а , п р о в о д и л и  с  н а м и  
м а с с у  с в о е г о  с в о б о д н о г о  
в р е м е н и  и п р о ч .

А  к т о  д е ка н , а к т о  д е к а н ?
И ва н  И в а н о в и ч  д е ка н .
П р е п о д а е т  о н  н а м  и с т гр а м
А  ч т о  у ч у , а ч то  у ч у ?
Л и т е р а т у р у  и ф о л ь к л о р .
П е р е п о ю  я  ц е л ы й  х о р .
К т о  б ы л  н а  в ы е з д н о й  

ф о л ь к л о р н о й  п р а к т и к е , т о т

з н а е т , н а с к о л ь к о  э т о  з а х в а ­
т ы в а ю щ е е  д у ш у  с о б ы т и е .  
Н ам  т о ж е  п о в е з л о . М ы  т о ж е  
“ з а б о л е л и ”  н а р о д н ы м и  п е с ­
н я м и .  И е щ е  в л ю б и л и с ь  в  
с т у д е н ч е с к и й  ф о л ь к л о р . Х о ­
т я  н е  б ы л о  к о м у  п е р е д а т ь  
е го  н а м  (п р о с т о  и з - з а  о т с у т ­
с т в и я  с т а р ш е г о  к у р с а ) ,  н о  
м н о г и м  п е с н я м  м о с к о в с к и х  
с т у д е н т о в  н а у ч и л и  н а с  
Т .В .Ш м е л с в а  и
О .С .А с п и с о в а .  В  о д н о й  и з  
п е с е н , к с т а т и ,  б ы л и  т а к и е  
с т р о к и : “ П о к о н ч и в  к у р с  с в о ­
ей  н а у к и , Т р у д и т ь с я  ч е с т н о  
м ы  п о ш л и . К  р у б л я м  р в а н у ­
л и с ь  н а ш и  р у к и , Н о  л и ш ь  к о ­
п е й ки  о б р е л и ...”  Т а к  ч т о  с л о ­
ж н о й  э к о н о м и ч е с к а я  с и т у а ­
ц и я  д л я  ф и л о л о г о в  б ы л а  
в с е гд а .

А  к т о  я са м , а к т о  я с а м ?
П р о с т о й  с о в е т с к и й  ф и л о ­

л о г .
Н а зо н а  з н а ю  н а з у б о к .
М о ж е т  б ы т ь ,  о с о б е н н о  х о ­

р о ш о  а н т и ч н у ю  л и т е р а т у р у  
м ы  и н е  з н а л и , н о  о т н о ш е ­
н и е  к  н е й  б ы л о  с а м о е  с е р ь ­
е зн о е . О ч е в и д н о , не  в  м а л о й  
с т е п е н и  э т о  з а в и с е л о  о т  
п р е п о д а в а т е л я  —  О .С . Д е н и ­
с о в о й ,  ч е л о в е к а  с  и р о н и ч ­
н ы м  в з г л я д о м  н а  м и р  : 
R id e a m u s  ( “ б у д е м  с м е я т ь ­
с я ” ) ей  б о л ь ш е  п о д х о д и л о  , 
ч е м  т р а д и ц и о н н о е
G a u d e a m u s .

К о м м е н т и р о в а л а  А .К .
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Воспоминания —  дело 
хорошее, но жить нужно 
все-таки днем завтраш­

ним. Поэтому поговорим о 
перспективах.

По словам заместителя декана 
А.В.Михайлова, перспективы раз­
вития факультета формируются по 
трем направлениям.

УЧЕБНОЕ
Предполагается открытие ком­

пьютерного класса, учебной теле- и 
радиостудии, минитипографии. 
Увеличится число специализаций, 
будут открыты новые: “фило­
лог-референт”, “филолог-редак­
тор”, “филолог — русист со знани­
ем английского языка”, “рекламный 
менеджер”. Будет расширяться обу­
чение студентов-иностранцев (сей­
час на факультете учится 3 турка и

1 китаянка). Предполагается откры­
тие лаборатории устной речи, каби­
нета славистики и даже этнографи­
ческого музея.

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЕ 
Факультет ждет дальнейшее от­

крытие аспирантур. Стажирование 
преподавателей и студентов в дру­
гих вузах страны и за рубежом. Бу­
дут расширяться исследования язы­
ка города, диалектов Севера.

ОРГАНИЗАЦИОННОЕ 
Отмечается необходимость ук­

репления кафедр и создание новых 
(таких как кафедра зарубежной ли­
тературы, кафедра технических 
средств массовой информации, ка­
федра истории русского языка, ка­
федра истории журналистики и др.)

Предполагается разделение пре­
подавания русского языка и литера­

туры для филологов и журналистов 
(это связано с необходимостью раз­
вития специфических форм фило­
логического образования журнали­
стов для максимального приближе­
ния специальности “журналистика” 
к Государственному стандарту).

Активно разрабатывается идея 
создания факультета дополнитель­
ного филологического и журнали­
стского образования как на базе 
среднего, так и на базе высшего об­
разования.

Из вышеописанного видно, что 
не все будет воплощено в жизнь в 
ближайшем будущем. Но чтобы 
иметь цель и смотреть вперед на 10 
и на 50 лет, иногда нужно, как гово­
рит Алексей Валерьянович, просто 
помечтать.

А. Щербаков

Ч Т О  В А М  Д А Л  Ф А К У Л Ь Т Е Т ?
— Думаю, что первое — это уме­

ние читать, понимать и ценить тек­
сты, те, которые, естественно, дос­
тойны этого. Второе — это умение 
говорить. Какая-то интеллектуаль­
ная культура, багаж... Безусловно 
— имидж, филологический, непов­
торимый, сотканный из разных ню­
ансов... Может быть, внутреннюю 
одухотворенность. И, конечно, мне 
как лингвисту — открытие языка.

(выпуск 1987 г.)
— Дал образование, которое са­

мо по себе ценно. Навыки в самооб­
разовании, толчок к дальнейшему 
пополнению багажа знаний (как-то 
по-школьному формулирую...) 
Приобщил к миру духовности. Я 
даже верить стала потому что боль­
ше стала читать философской лите­
ратуры. Дал возможность слушать 
лекции зарубежных специалистов 
(Жорж Нива), общаться с иностран­
ными студентами.

(выпуск 1996 г.)
— К сожалению, я поступила в 

университет, имея представление о 
том, что там должно быть, почерп­
нутое из рассказов своей сестры, 
которая окончила Уральский уни­
верситет. Поэтому большей частью 
мне не нравились ни обучение на 
нашем факультете (я говорила себе: 
“это не университет, а какой-то 
пед”), ни “студенческая жизнь”, ко­
торая в результате мимо меня и 
прошла, заодно с внеаудиторной 
научной. Но к 5 курсу во

мне все-таки проснулся вкус к по­
лучению знаний. Какой бы ни был, 
но университет всегда задает гори­
зонты и еще — некоторую капи­
тальность, когда знания должны 
складываться из синтеза знаний 
разных сфер. Поэтому самое счаст­
ливое время для меня — первые не­
сколько лет после университета, ко­
гда я имела возможность “доби­
рать” то, что не успела, причем уже 
зная, что мне интересно.

И все же на самое главное зна­

ние, которое я получила в жизни — 
веру в Бога — в университете даже 
намека не было. Можно сказать, ре­
лигиозные истины утверждались в 
душе даже вопреки высшему обра­
зованию. Поэтому для меня самой 
загадка — что же все-таки дал уни­
верситет и факультет? Или он опо­
средовано “подвел” меня к Истине? 
Приготовил к тому, что я поняла ве­
щи, которые без гуманитарного об­
разования могла бы не понять?

(выпуск 1986 г.)

ЧЕГО ФАКУЛЬТЕТ НЕ ДАЛ?
-  Что касается спепиалнза- 

цин литературоведение, то у нас 
в стране этому вообще негде на­
учиться, учебники-то одни и те 
же, что в Москве, что у нас. Мне 
сейчас приходится многое вос­
станавливать, заполнять “бе­
лые пятна". Конечно, хорошо, 
что были Лозинский, Васнлье- 
ва-Шляпина, это повышает об­
щий культурный уровень. Но 
зато теоретико-литературовед­
ческими дисциплинами, самой 
литературой занимались не так 
много, как хотелось. Медицина 
еше была... вместо того, что НУ­
ЖНО.

(выпуск 1993 г.)
— С полной уверенностью 

могу сказать, что нам была не­
додана история. Я ощущаю ис-

СТУЦЕНЧЕСКАЯ Об одном семинаре.

торпческпй провал. К тому же 
наш курс был первый и единст­
венный, у кого не было истори­
ческой грамматики.

(выпуск 1987 г.)
— Основ информатики и 

вычислительной техники, из-за 
чего мне сейчас трудно рабо­
тать, пришлось изучать самой. 
Что касается литературы, так у 
нас ее почти не было. Все курсы 
нам читали за 2 недели (это вме­
сто семестра или даже года). У 
нас говорили, что древние греки 
и римляне писали два тысяче­
летия, а мы изучаем за две неде-

Н А У К А

Самый старый семинар на 
факультете — это семинар “Ак­
тивные аспекты грамматики”. 11 
лет он существовал под руково­
дством Т.В.Ш мелевой. А сей­
час,после ее отъезда, семинар пре­
вратился в ежегодный открытый 
семинар, который проходит в но­
ябре. В одном из своих пособий 
Т.В.Шмелева заметила, что у вся­
кой профессии есть своя роман­
тика, но в работе лингвиста ее по­
чему-то обычно не видят.

Почему я выбрала именно этот, 
семинар? Ответ прост---- им руко­
водила Шмелева, и этого было дос­
таточно. В семинаре многое удиви­
ло: темы, люди, форма общения. 
Все поразило воображение второ­
курсника. Например, один участник 
семинара занимался сопоставлени­
ем нескольких переводов стихотво­
рения Шелли, причем некоторые из 
них были сделаны им самим. Дру­
гой рассказывал о книге 
А.Вежбицкой , которую он прочел 
на английском языке... Звучали 
имена Шкловского, Якобсона, Лот­
мана, Турбина, Виноградова и еще 
не совсем понятные,но магические 
слова “остранение”, “семантика”, 
“модус” ... На каждом занятии 
кто-либо выступал с докладом, рас­
сказывал о своей курсовой работе, а 
затем обязательно следовало обсу­
ждение, и каждый из нас, даже но­
вичок или случайный гость, должен 
был задать вопрос и высказать суж- 
дение.Это всегда давалось особенно 
трудно. Публика собиралась очень 
серьезная, и выступающий чувство­
вал большую ответственность. То­

го, кто легкомысленно относился к 
делу, не щадили, высказывались ре­
зко и откровенно. Многие ушли из 
семинара почти сразу.”Я не могу 
понять людей, которые по собст­
венной воле идут к Шмелевой”, — 
можно было услышать от однокурс­
ников. Словом, на семинаре было 
то, чего нам так не доставало в уни­
верситете, — серьезный и глубокий 
интерес к исследованию, к науке в 
целом.

Самое сложное началось, когда 
пришло время писать первую кур­
совую работу. Казалось, что нужно 
не только напрячь все силы, но да­
же постараться сделать больше, чем 
можешь. Мы очень старались. Хо­
телось написать что-то особенное, 
необычное. “Работа выдвигается на 
Нобелевскую премию” — говорила 
Татьяна Викторовна, когда притяза­
ния ученика достигали невозмож­
ного. Много проводили разных оп­
росов и экспериментов, в которых 
должны были участвовать люди, 
“лингвистически наивные” — для 
достоверности результатов. Все 
признавали, что быть участником 
семинара трудно, и даже 
Е.А.Лозинский говорил, что полу­
чить “отлично” за курсовую у 
Шмелевой — не шутка.

Однако, несмотря на все эти 
трудности, учеников у Татьяны Ви­
кторовны было необыкновенно 
много. За годы существования се­
минара его участники защитили 
около 50 дипломных работ, не гово­
ря уж о курсовых. Что же привлека­
ло в семинаре? Каждый ответит 
по-своему, но, может быть, это бы­
ла та самая романтика профессии,

глубина и увлечение исследованием 
устройства нашего языка, дух кото­
рого всегда жил в семинаре благо­
даря неподражаемой Шмелевой. Я 
думаю, мне очень повезло — я бы­
ла участницей семинара, который 
воспитывал нас незаметно, но очень 
верно.

Т.Рудакова, выпуск 1996 г.
...Семинар я выбрал еще в шко­

ле. Тогда в моем сознании лингвис­
тика и Шмелева отождествлялись. 
Я полагал, что проведя положен­
ный срок в семинаре, я стану весь­
ма квалифицированным лингвис­
том. Я думал — меня всему научат. 
Однако вес время, что я проучился 
в семинаре, меня не покидало ощу­
щение человека, которого бросили 
в море, чтобы он научился плавать. 
Нужно было писать курсовую — 
как это делается , никто не объяс­
нил. Другие между тем писали бле­
стящие работы и делали блестящие 
доклады. Как они этому научились
— я не понимал.

Позже я понял и на практике 
увидел, что Т.В. как научный руко­
водитель прекрасно руководит ра­
ботой своих студентов по принци­
пу: есть работа — есть руководство, 
нет работы — нет руководства. Ко­
нечно, не обошлось у меня и без 
“изобретения гениальной таблицы”
— то был второй важный урок, ко­
торый^ получил от Т.В.: я научился 
читать. Но самое главное, пожалуй, 
в том, что для меня просто было 
удовольствием находиться “под се­
нью” такого человека, притом в 
компании, которой, я считаю, могу 
похвастаться.

Н.Мезин, выпуск 1991 г.

Самые обаятельные 
п привлекательные

Р е й ти н г— опрос
В день юбилея принято говорить о хорошем. Мы не стали нару­

шать эту традицию. Решив, что преподавателям и студентам будет ин­
тересно узнать друг о друге побольше приятного и_радостного, мы 

провели на факультете своеобразный опрос. Обнаружили и обнароду­
ем, что САМЫЕ-САМЫЕ:

Умники и умницы ---------

Александр Петрович Сковородников (доктор филологических наук, 
профессор, а к а д е м и к )____

Галина Максимовна Шленская
(кандидат филологических наук, профес­
сор КГУ)

Хотя, конечно, по общему мне­
нию студентов, все преподаватели 
своеобразны и каждый из них умен в 
той области знаний, которую он преподает.

Самый справедливый
Субботкин Дмитрий Александрович (преподаватель кафедры исто­

рии литературы и поэтики).
То, что степень справедливости Суббот- 

кина превышает оную у других преподавате­
лей, отметило подавляющее большинство 
студентов. Тут уж ни к чему не подкопаешь­
ся: и плюсики в журнале заслужить надо, и 
“автоматами” жалует.

Привлекательный и 
обаятельные

Женский фил­
фак приходит в тре­
пет, девушки рас­
цветают, когда на
горизонте появляется свет-ясно солнышко Вла­
димир Кириллович Васильев, самый привлека­
тельный преподаватель мужского состава фа­
культета. Посмотришь на него — и душа радует­
ся. Владимир Кириллович усвоил, что говорить 
со студентами без шутки — труба дело. Резуль­
тат — его называют еще и САМЫМ ВЕСЕЛЫМ.
Спросите любого — на его лекциях очень весело. 

Как начнет сказочками да прибауточками сыпать! Эх, славно!

Строгость —  сестра таланта
“У него парализующий взгляд”,-  заметил один из студентов. Что ж, 

глава факультета 
и должен быть 
строгим. В этом 
отношении наш 
декан Владимир 
В а с и л ь е в и ч  
Денисов идеален: 
н е п о д с т у п е н ,  
сдержан, сух. Иде­
ален рядом с ним 
и его заместитель,
Алексей Валерь­
янович Михай­
лов. правда в другом, почти прямо противо­

положном роде. Короче, студентами любимы оба.
(Надо заметить, что в каждой из перечисленных выше категорий хоть 

один раз, но были названы имена ВСЕХ преподавателей факультета. Прав­
да зачастую с прямо противоположными характеристиками).

Любимый предмет
Глаза разбегаются от многообразия предме­

тов, изучаемых за пять лет. Но наибольшей лн> 
бовью пользуется ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ 
ЛИТЕРАТУРЫ. Наталья Анатольевна Редь- 
ко настолько эмоционально и интересно пре­
подносит материал, что, ей-богу, на полтора 
часа забываешь обо всем и живешь жизнью ге­
роев дальнего зарубежья.

Популярный студент
К о г д а  

стипендия?-
знает только
он. Во сколько старостат?- известно в 
первую очередь ему. Кто участвует в 
очередной концерте?- конечно, он. Кто 
его не знает?! Ведь это наш АНДРЕЙ 
ЩЕРБАКОВ.

Студент 5 курса. Специализация — 
филология. Умен. Привлекателен. Ответ-

А как же женский пол?!- спросите 
вы. Странный вопрос. Все девушки фа­

культета филологии и журналистики достаточно умны, эрудированы, 
обаятельны и привлекательны. И все они пользуются популярностью у 
мужчин. Сомневаетесь? А зря!

Елена Федорова 
Марина Грязнова
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О ШБФ
С 1983 года существует при кафедре русского языка Школа 

будущего филолога. Инициатором ее создания была 
Т.В.Шмелева. Она привлекала к чтению лекций школьникам 
преподавателей, а чуть позже и студентов 4-го курса, которые, 
уча других, учились сами. Так что Школа учила и тех , и других. 
Сейчас в Школе, в основном, работают преподаватели, но вход в 
нее студентам не заказан.

С весеннего семестра 1988 г. сту­
дентам разрешено свободное посеще­
ние — кроме предметов эстетического 
цикла, физического воспитания и пра­
ктики.

На базе филфака создан разговор­
ный клуб на английском языке.

Филологи радиофицировали кор­
пус на Маерчака, 6. Намерены выпус­
кать радиогазету и играть музыку на 
перерывах. Октябрь 1988 г.

Филолог-чемпион !
Сейчас это звучит парадоксально, но лет десять назад никто, кроме фил­

фака, не претендовал на звание чемпиона по шахматам. Первым мастером 
этой игры в КГУ был Иосиф Фейгельсон, студент филфака. Он затмил славу 
знаменитого Псахиса с юрфака. А Полина Сусикова, выпускница 1984 года, 
даже ездила на соревнование в Монголию. О.Г.Мешалкин мечтательно вспо­
минает о спортсменах-филологах. С.Сорокопуд — кандидат в мастера спор­
та по самбо, А.Кошкин, до самозабвения игравший в футбол. Студенты вто­
рого набора были необычайно спортивны. На 1 курсе у них была своя жен­
ская баскетбольная команда. Э.Петрова и Л.Подберезкина были первыми 
филологами, занимавшимися в секции самбо у А.В.Афанасьева. 
Л.Подберезкина выступала в составе женской сборной университета по лет­
нему многоборью, которая в 1983 г. заняла 2 место в первенстве вузов горо­
да.

С 1982 по 1985 гг. сборная команда филфака по шахматам в составе Ио­
сифа Фейгельсона (капитан), Александра Черных, Вадима Алферьева, Сер­
гея Павленко, Лилии Подберезкиной, Ларисы Тереховой-Фоминой занимала 
1 и 2 места в университете..

Это лишь несколько ярких примеров из спортивного прошлого филфака.

Первокурсники филфака организовали 
вечер памяти В.Высоцкого. Весна 1987 г.

Состоялась I итоговая научная конфе­
ренция преподавателей филфака. Апрель Секретарь комитета комсомола
1987 г. филфака Сергей Лукичев исклю­

чен из рядов
ВЛКСМ с формулировкой “за 

антикомсомольскую деятельность” 
(изменена на

“как проявившего беспринцип­
ность”), Причина — подготовка 
дискуссии

“Нужен ли нам комсомол?” 
(совместно с Ю.Гумировым) и вы­
сказанное мнение, что “выход из 
рядов

ВЛКСМ — право каждого чле­
на организации”. Декабрь 1988 г.

Студенты филфака начали рабо- • 
ту над созданием “Словаря города” 
и собрали кфтотеку из более 10 ты­
сяч единиц. 1987 г.

На университетском вечере ин­
тернациональной дружбы Алла 
Станковская и Татьяна Белянина 
исполнили немецкие шлягеры. Сов­
ременные английские песни испол­
няли Виктор Барков и Елена Голуб­
цова.

Впервые в истории универси­
тета прошла декада зарубежной 
литературы. Студенты читали до­
клады на других факультетах 
университета о Э.Роттердамском, 
У.Теккерее, Э.Хемингуэе, Гарсиа 
Лорке, Киплинге. Было устроено 
театрализованное представление. 
Ноябрь 1986 г.

Первый курс издал не­
сколько номеров журнала 
“Аполлонис”. Направле­
ние — религиозный мис­
тицизм. 1991 г.

1982 г.
Литературной студией при университе­

те руководит поэт Роман Солнцев

В газете УЖ впервые опубликована 
подборка стихов студентов-филологов: 
Светланы Филипповой, Ларисы Терехо­
вой. Елены Свердловой, Натальи Сан- 
гаджиевой, Елены Беляевой.

Проводится конкурс на лучший ана­
лиз лирического стихотворения. Инте­
ресные выступления у М.Беляцкой, 
С.Кулинской, Е.Езерской, И.Внукова. 
1983.

“Старший курс сосредотачивает 
свои усилия на том, чтобы была хоро­
шая зачетка, уровень интереса к вне­
плановым учебным мероприятиям ни­
зок по сравнению с младшими курсами 
(например, к олимпиаде по русскому 
языку и литературе). Хотя ожидалось 
наоборот.” (Т.В.Шмелева, 1983 г.)

1992 г. Учрежден ежегодный 
Конкурс Грамотеев.

1983 г.
Обсуждение новинок — основная 

работа литературоведческого кружка. В 
новинку — поэма А.Вознесенского “О”.

В викторине между физиками и ли­
риками “Что вы знаете о Великобрита­
нии” победила команда “лириков” (ка­
питан В.Олейников). Было задано около 
50 вопросов.

В конце апреля 11 студенток филфака 
выехали в Харбин на языковую двухмесяч­
ную стажировку. 1993 г.

В конкурсе на лучшую 
работу среди молодых уче­
ных и специалистов лучши­
ми оказались работы 
Л.Подберезкиной, Т.Кадаш 
и О.Соколовой.

Февраль 1990 г. Сергей Лу­
кичев выдвинут кандидатом в 
депутаты горсовета. Светлана 
Костоусова (2 к.) — кандидат в 
депутаты Октябрьского район­
ного совета.

Об одном неповторимом событии
В 1987 году на факультет пришло приглашение с московского журфака . В 

рамках программы “Помощь национальным меньшинствам” в МГУ пригла­
шали двух студентов. Неизвестно, какие “нац.меньшинства” ждали в Москве, 
в столицу “добирать образование” отправились лучшие студенты специализа­
ции М.Сашенко и И.Рудик, чему немало способствовала Мира Сергеевна Са­
вельева. В Москве наши студенты были в своей группе единственными рус­
скими среди грузин, азербайджанцев, чеченцев, казахов и прочих представи­
телей “нац.меньшинств”. Нац.группа училась настолько хорошо, что их пове­
ли показывать декану журфака Я.Н.Засурскому. Но когда и в следующий раз 
в Москву вместо “нац.меншинств” приехали просто лучшие студенты, в КГУ 
запросы присылать перестали, и счастливая практика пресеклась.

Первый курс филологов начал 
издавать приложение к УЖу “Змее­
ныш”. 1995 г. В 1996 г. появилось 
второе приложение — “Метро”.

Филологи под руководством 
А.В.Михайлова провели День сла­
вянской письменности и культуры 
для всего университета. 1994 г.

1Ртшт§о>шшяь L?

Ч то  т о л ь к о  не  у с л ы ш и ш ь !  
(л е к ц и и  на ф и л ф а ке )

— Нормально к пятому курсу 
читать литературные произведения 
невозможно.

— Я боюсь принимать экзамен 
у журналистов. Или журналист ни­
чего не знает, но говорит, или гово­
рит то, чего я не знаю.

— В 19 лет понимать филосо­
фию — это ужасно.

— Я буду считать, что выпол­
нила свою задачу, если хотя бы вас 
озадачила.

— Как-то мы отвлеклись. А к 
чему я все это говорила?

— Я, извините, не врубаюсь в 
эти новые праздники.

— Лекция очень сложная. Над 
ней можно только смеяться.

Во время лекции стучится мо­
лодой человек, спрашивает:

— Можно Анастасию Б.?
Преподаватель: — А я вам не

подхожу?
— Вы знаете, что такое Универ­

ситет? Университет — это я. И вы 
тоже. И больше никто. Иногда ка­
жется, что кто-то другой, но это не 
так.

Виктория Кошкина

На шкмшж
- П£(ШШ(Ш®ПШ0)1В 

Достоевского ждала сибирская 
ссылка в Казахстан.

*

Жена Гурова много читала, ду­
мала, размышляла — вы сразу 
представляете себе этакого монст­
ра...

Тип героя-бича Горького.
*

Р.Роллан был в восторге от фи­
гуры Ленина. Потом он разочаро­
вался.

*
Он для нее, в сущности, муж: 

приходит, уходит, изменяет...
*

Адриан Леверкюн захотел но­
вых ощущений и заразился сифи­
лисом. Это, по существу, тип не­
мецкого интеллигента.

*
Третий курс — вершина духов­

ного роста студента. Это как у де­
тей в 2-3 года.

*
Сюжет “Пиковой дамы”: трой­

ка, семерка, облом и сумасшедший 
дом.

*
Как это ни парадоксально зву­

чит, но вы прекрасно понимаете, о 
чем я говорю.

*

Женщина — это такое сущест­
во, которое тоже думает.

*
Литература, которую я обзира- 

ла...
*

Он был тиран и убийца,- что 
поделаешь!- но в душе человек до­
брый.

*
Мужчины, как дети, тянутся ко 

всему радиоактивному.
*

Самое знаменитое в жизни Со­
крата — его смерть.

*
Ф.Лист любил женщин, и жен­

щины любили его. но мечтал он о 
семье...

*

У греков не было нравственно­
сти. У них был стиль.

*
Это ведет к тому, что вам через

два года не за что будет сесть.
*

“Растворил я окно”-  лиричес- 
ко-химический романс.

*
В коридоре пройти невозмож­

но: студенты под ноги падают, как 
камикадзе.

*
Мы совершили рефлексию, и 

нам стало плохо.
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